Ostdeutschland
Here is an Ossi-Wessi joke.

Ein Türke, ein Wessi und ein Ossi stehen vor dem lieben Gott.

Der liebe Gott zum Türken: "Du hast viel in deinem Leben gelogen –

lügen = to lie
 als Strafe bekommst du 100 Stockhiebe auf den Rücken, 


punishment; lashes; back
hast aber einen freien Wunsch!" Der Türke sagt: "Dann nehme ich 

wish
ein Kissen auf den Rücken." Beim Wessi ist es genauso, auch er 

pillow; the same
nimmt ein Kissen. Der liebe Gott nun zum Ossi: "Du hast in zwei 

Staaten gelebt, hast noch mehr gelogen als die anderen und bekommst
states; to live; even more
dafür 200 Stockhiebe auf den Rücken, hast aber auch zwei Wünsche 
for that
frei!" Der Ossi zum lieben Gott: "1. Wunsch: Ich nehme 300 Hiebe." 

"2. Wunsch: Bindet mir den Wessi auf den Rücken!..."


“Tie on me …”
1. What is an Ossi? What is a Wessi? Where did these nicknames come from?

2. What does this mean: “Du hast in zwei Staaten gelebt”? Why did the Ossi do this?

3. Explain the Ossi’s two wishes. Why would anyone ask for more lashes?

4. What insight does this joke give you on the difficulties between eastern and western Germany?
